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Vallomások 
a szöregi harcokról 
1849. július 28., 

szombat 
(Egy szegedi polgár vissza-
emlékezése az újszegedi lő-
szerraktár felrobbanásáról.) 

„ R e g g e l 9 ó r a t á j á n a 
t i s z t a é g b o l t o t k e l e t f e l ő l 
e g y s z e r r e k o r o m s ö t é t f ü s t -
f e l h ő b o r í t o t t a e l , m e l y e t 
t ö b b e g y m á s u t á n k ö v e t k e -
z ő r o b b a n á s k ö v e t e t t . H e t i -
v á s á r vol t , a z é l é n k e n lá to -
ga to t t p i a c o n m i n d e n k i t r é -
m ü l e t f o g o t t e l , a m i n t a f ö l -
de t i ngan i é r e z t e l ába i a la t t . 
( . . . ) C s a k a z o k l á t t ák , ak ik 
a T i s z a k ö z e l é b e n v o l t a k , 
h o g y a Z s ó t é r t u l a j d o n á t 
k é p e z ő Ú j s z e g e d - T i s z a -
pa r t i n a g y e m e l e t e s r a k t á r 
e m e l k e d i k a l e v e g ő b e , a z 
é p ü l e t t ég l á i t é s t e t ő g e r e n -
d á i t p á r s z á z ö l n y i t á v o l -
s á g b a n s z é t s z ó r v a m a g a 
k ö r ü l s k í m é l e t l e n ü l m a g a 
a l á t e m e t v e a r é g i h a j ó h í d 
á t j á r a t á n á l c s o p o r t o s u l ó h e -
t i v á s á r o s o k a t , a v á s á r r a 
ha j to t t j ó s z á g a i k k a l é s b a r -
m a i k k a l e g y ü t t . A z o n i d ő -
b e n a T i s z á n é l é n k e b b ha -
j ó f o r g a l o m vol t , m i n t m o s t , 
a r o b b a n á s a T i s z a p a r t 
m i n d k é t o l d a l á n k i - é s b e -
r a k o d ó h a j ó k n a g y r é s z é t 
s ú l y o s a n m e g r o n g á l t a , n é -
m e l y e k e t p e d i g e l s ü l l y e s z -
t e t t a l é g b ő l v i s s z a h u l l ó 
t ég la é s g e r e n d a z á p o r . A z 
é p ü l e t k ö z e l é b e n l é v ő h a j ó -
h íd is t e t e m e s ká r t s z e n v e -
de t t . A T i s z a j o b b p a r t j á n , 
a f ö l r o b b a n t é p ü l e t t e l 
s z e m b e n , a v á r dé l i o l d a l á n 
vo l t a k k o r a h a l p i a c . A z á t -
h u l l ó t ö r m e l é k e k itt is s z á -
m o s s e b e s ü l é s t o k o z t a k . " 

Július 31., 
kedd 

(Emerich von Thurn und 
Taxis kapitány az osztrák 
csapatok közeledéséről.) 

„ P e s t t ő l k e z d v e a t á b o r -
n o k r á m b t z t a a b i z t o n s á g i 
s z o l g á l a t m e g t e r v e z é s é t é s 
a z e l ő v é d v e z e t é s é t . A 
s z o l g á l a t o m m e g l e h e t ő s e n 
m e g e r ő l t e t ő vo l t , me r t á l t a -
l á b a n m é g a z é j s z a k á n a k 
n é h á n y ó r á j á t is n y e r e g b e n 
t ö l t ö t t e m , é s t ö b b n y i r e t ö b b 
m i n t e g y m é r f ö l d d e l a z e z -
r ed e lő t t h a l a d v a . A r á n y l a g 
g y o r s a n n y o m u l t u n k e l ő r e 
K e c s k e m é t e n , F é l e g y h á z á n 
át S z e g e d i r á n y á b a . A h í r ek 
szer in t a v á r o s t ő r s é g v é d i , 
a m e l y e l s á n c o l t a m a g á t é s 
e l l e n á l l á s r a k é s z ü l . E z a 
p a r a n c s n o k s á g o t a r r a k é s z -
te t te , h o g y a T i s z á n d é l e b b -
re k e l j e n át a s e r e g , n e h o g y 
e g y h o s s z a b b h a r c f e l t a r t s a 
a c s a p a t o k a t s Igy a s z o r o n -
g a t o t t T e m e s v á r f e l m e n t é -
séve l k é s l e k e d j e n e k . " 

(Demhinski Henrik, terveiről.) 
„ E z e n b e k ö v e t k e z ő ü tkö -

zet s z ínhe lyéü l a T i s z a ba l -
par t ja é s Szőreg közöt t el te-
r ü l ő s t k s á g o t v á l a s z t á m , e 
s í k s á g o n , m i n t e g y 3/4 m é r -
fö ldny i tö l tés fu t a Maros tó l 
a T i sza felé , m e l y n e k fé lho ld 
a l a k j a v a n . A t ö l t é s e n m á r 
egy nappa l e l ő b b kész t te t t em 
állást 4 4 á g y ú számára , me-
lyek 1/3 m é r f ö l d n y i térséget 
u r a l t a k é s b á r m e l y p o n t o t 
k e r e s z t t ű z b e f o g h a t t á k . 
A z o n b a n a töl tés c sak k ö z é -
pig volt bevágva , úgy , hogy 
a t ü z é r l e g é n y s é g m é g m i n -
d i g e r ő s v é d ő f a l m ö g é r e j -
tőzhe te t t . A g y a l o g s á g szo-
rosan a töl tés mögö t t fogla l t 
á l lás t ." 

Augusztus 2., 
csütörtök 

(A Szegedre bevonuló osztrák 

Emerich von Thurn und Taxis 
kapitány visszaemlékezése.) 

„ A v á r o s e l ő t t n é h á n y 
s z á z p a r a s z t v á r t f e g y v e r 
n é l k ü l , a g g o d a l m a s a r c c a l , 
e g y á l t a l á n n e m e l l e n s é g e -
sen . H ü v e l y b e tet t s z a b l y á -
val k ö z e l e d t e m f e l é j ü k , e lő -
v e t t e m p i p á m a t é s t ü z e t 
k é r t e m , a m i r e r ö g t ö n f e l e n -
g e d t e k é s l e v e t t é k k a l a p j u -
k a t é s u g y a n a r r ó l t á j é k o z -
ta t tak , a m i t m á r a t ö b b i pa -
rasz t is e l m o n d o t t (ti . a m a -
g y a r h a d s e r e g e l h a g y t a 
S z e g e d e t ) . B á r n é h á n y é l -
j e n is e l h a n g z o t t , m é g s e m 
m e r t e m m e g k o c k á z t a t n i , 
h o g y i l y e n b i z t o s í t a t l a n u l 
l o v a g o l j a k b e a v á r o s b a , 
ezé r t s z é t o s z t o t t a m a s z a k a -
s z o k a t é s l á n d z s á k a t l enge t -
v e h u r r á k i á l t á s o k k a l g a l o p -
p o z t u n k t ö b b p á r h u z a m o s 
ú t o n a f ő t é r r e . R ö v i d i d ő 
m ú l v a v a l a m i k ü l d ö t t s é g f é -
l e k ö z e l e d e t t h o z z á n k , f ő -
l e g ö r e g e b b u r a k b ó l á l l t . 
N é m e t ü l m o n d t á k e l , h o g y 
a z u r a l k o d ó n a k a l á z a t o s h í -
v e i é s k í m é l e t e t k é r n e k a 
v á r o s n a k . M e g n y u g t a t t a m 
ő k e t é s c s a k a z t k é r t e m , 
h o g y a z o n n a l v o n j á k f e l a 
t o r o n y r a é s a k ö z é p ü l e t e k r e 
a f e k e t e - s á r g a z á s z l ó t . " 

Augusztus 3., 
péntek 

(Mészáros Lázár visszaem-
lékezése az újszegedi oldal 
lövetéséről.) 

„ D é l u t á n Ú j - S z e g e d e t 
e r ő s e b b e n k e z d é löve tn i (ti . 
a z o s z t r á k s e r e g ) , e b b e n 
e g y - k é t h á z a t m e g g y ú j t o t t , 
p á r á g y ú n k a t t ú l n y o m ó 
á g y ú t ü z é v e l m e g r o n t o t t a , s 
a z o t t an i ü g y e s , b á t o r , fiatal 
v e z é n y l ő t , J o r d á n t m e g s e -
b e s í t e t t e . E z a v é d e l e m n e k 
d a r a b i de ig i r ány t adn i n e m 
b í r v á n , a z e g é s z z a v a r n a k 
i n d u l t . M i d ő n p e d i g n e m 
v e s z é l y e s s e b é b ő l m a g á h o z 
jö t t a c s a t á z á s m e n e t é t k i s -
sé h e l y r e á l l í t o t t a , d e a n é -
h á n y ó r a i m i t s e m t e v é s 
a la t t a z e l l e n s é g a z időt j ó l 
h a s z n á l t a fö l , m é g n a g y o b b 
t ü z e t f e j t e t t k i s a p a r t o k 
v é d e l m é t l e h e t e t l e n n é te t te . 

(Szíjgyártó Zsigmond tüzér 
hadnagy visszaemlékezése 
az újszegedi csatáról.) 

„ D é l u t á n 5 - i g m é g v a l a -
h o g y a n á l l t u k a v á r b ó l é s 
k ö r n y é k é r ő l r á n k z ú d í t o t t 
p u s k a é s á g y ú t ü z e t . E k k o r -
r a a z o n b a n m á r a z e g é s z 
T i s z a - p a r t i h á z s o r h o s s z á -
b a n b e n t vol t a z e l l e n s é g é s 
e r ő s e n t ü z e l t r á n k . A p a r t 
v é d e l m é r ő l így s z ó s e m le-
he te t t . 

Eza l a t t a z e l l e n s é g l e ju t -
t a t t a a f o l y ó h o z a h í d v e r ő 
e s z k ö z e i t . A f ö l d h á n y á s o k , 
a m e l y e k a z á g y ú k a t ú g y a -
h o g y f e d e z t é k n e m e n g e d -
t é k a f o l y ó v í z t ü k r é t l á t -
n u n k . í g y a h i d á s z o k , a m i -
k o r a p a r t m a g a s l a t á r ó l a 
v í z h e z l e j u t o t t a k , m i n d e n 
z a v a r á s né lkü l f e l á l l í t ha t t ák 
a z e l s ő h ida t . ( . . .) A h ld bá -
m u l a t o s g y o r s a s á g g a l e l k é -
s z ü l t . S e g y s z e r r e c s a k a 
m e l l v é d e i n k t ö v é b e n f e l -
h a n g z i k a k i á l t á s m a g y a r u l : 
„ M i is m a g y a r o k v a g y u n k , 
m e g á l l j a t o k ! " s a g y a l o g s á -
gi roham m a g y a r z á s z l ó lo-
b o g t a t á s a m e l l e t t k é t f e l ő l 
á g y ú i n k r a tör . V i s s z a v o n u -
lást r e n d e l t e m e l , d e k e v é s 
vo l t a ló . A z e g y i k á g y ú t , 
a m e l y e l ő l m á r m i n d e n l ó 
k i v o l t l ő v e a l e g é n y s é g 
v o n t a t t a e g y d a r a b i g , m l g 
a z e l l e n s é g r o h a m a el n e m 
ve t t e t ő l ü n k . " 

(Folytatás 
a 11. oldalon.) 

• Az 1849-es szöregi ütközet története 

A félig vívott csata hősei 

Az újszeged-szöregi csata jelenete. Előtérben a Kamara töltést védő honvédek, szemközt a szóregi 
országút vonalán húzódó „Százlábú" hidon az osztrákok 

1849 nyarán az orosz 
intervenció súlyos fordu-
latot hozott a győzedel-
mes t a v a s z i h a d j á r a t 
után reményeket keltő 
magyar szabadságharc-
ban. Június 29-én a ma-
gyar min i sz ter tanács 
úgy döntött: a honvéd-
sereg föeróinek a Maros 
mellékére kell vonulni-
uk, hogy ott egyesítve 
végezhessenek hadmü-
veleteket. A tanács Sze-
gedet jelölte ki a ma-
gyar kormány és az or-
szággyűlés új helyszíné-
ül, ahová 1849. július 
2-8. között a miniszte-
rek és a képviselők meg 
is érkeztek. Július végé-
re azonban Pestről meg-
indult az osztrák sereg 
főereje és Szeged felé 
tartott. A kormány és az 
országgyűlés Aradra tá-
vozott. Szegeden a sza-
badságharc egyik utolsó 
csatájára készülődtek. 

A s z e g e d i e l ő k é s z ü l e t e k 
és az ú j szeged- sző reg i ü tkö-
zet történetén dr. Vass Lász-
ló s z e g e d i ü g y v é d , a z 
1 8 4 8 - 4 9 - e s s z a b a d s á g h a r c 
k u t a t ó j a é s h e l y t ö r t é n é s z e 
veze t i vég ig az o lvasó t . Dr . 
Vass Lász lónak a szabadság-
h a r c r ó l s z ó l ó f e l d o l g o z o t t 
d o k u m e n t u m g y ű j t e m é n y e az 
e l k ö v e t k e z ő h ó n a p o k b a n j e -
lenik m e g a H G & T s a . k iadó-
nál. 

9 Javaslom, induljunk el 
attól a tragikus szegedi 
eseménytől, amely, visz-
szatekintve, a későbbi üt-
közet baljós előjelének 
látszik: 1849július 28-án 
felrobbant az újszegedi 
lőszerraktár. 
- A h a d v i s e l é s h e z f o n t o s 

ú j s z e g e d i l ő s z e r g y á r a t Z s ó -
té r J á n o s g a b o n a r a k t á r á b a n 
h e l y e z t é k el m é g k o r á b b a n , 
m i u t á n a t u l a j d o n o s f e l a j án -
lot ta a cé l ra . A lő sze r r ak tá r 
dé le lő t t 9 ó r a körü l robban t 
fel , é s óriási de tonác ió t o k o -
zot t , az épüle t téglá i t é s ge-
r e n d á i t t ö b b s z á z m é t e r r e 
s z ó r v a szét . A ha lo t t ak szá-
mát a k ü l ö n b ö z ő fo r rások 6 0 
és 8 0 0 közö t t becsü l ik . E g y 
akkor i f e l m é r é s 6 0 szeged i 

l akos halá lá t j e g y e z t e le, d e 
va lósz ínű , hogy e lpusz tu l tak 
a l ő s z e r g y á r b a n d o l g o z ó 
oszt rák fog lyok és az eme le -
t e n á p o l t s e b e s ü l t m a g y a r 
ka tonák is. A kár e rkölcs i is 
v o l t , h i s z e n a z a k k o r m á r 
v i s s z a v o n u l ó b a n l é v ő h o n -
védserege t n e m c s a k j e l en tős 
l ő s z e r k é s z l e t é t ő l f o s z t o t t a 
meg , h a n e m demora l i zá l t a is 
a vá ros t . S o k a n a z e l l e n s é g 
jö t té rő l beszé l tek , pán ikhan-
g u l a t a l a k u l t k i é s t ö b b e n 
m á r a r o b b a n á s u tán m e n e -
külni kezd tek . 

Szeged -
harapófogóban 

9 Éppen ezen a napon 
kezdtek Szegedre bevo-
nulni azok a magyar csa-
patok, amelyeknek a vá-
ros tartása volt a felada-
tuk. Milyen alakulatok 
érkeztek osztrák és ma-
gyar részről a városhoz 
július végén? 
- Jú l ius v é g e f e l é H a y n a u 

h á r o m o s z l o p b a n i n d í t o t t 
c sapa toka t Szeged , a szabad-
ságharc akkor i f ő v á r o s a fe lé . 
A z e l ső , R a m b e r g t á b o r n o k 
had tes te közvet lenül a D u n a 
m e n t é n i n d u l t d é l n e k : S z a -
b a d s z á l l á s - S o l t v a d k e r t - K i s -
k u n h a l a s - S z a b a d k a ú t v o n a -
lon haladt és augusz tus 2-án 
M a g y a r k a n i z s á h o z ért , hogy 
délről p róbá l j a m e g beker í te -
ni a S z e g e d e n ö s s z p o n t o s í -
t o t t m a g y a r c s a p a t o k a t . A 
m á s i k had tes t C e g l é d r ő l in-
d u l v a , T i s z a a l p á r o n á t k e l v e 
a T i szán , a S z e n t e s - H ó d m e -
z ő v á s á r h e l y - M a k ó v o n a l o n 
érkezet t , azza l a cél lal , hogy 
északró l zá r j a h a r a p ó f o g ó b a 
a v á r o s t . H a y n a u f ő s e r e g e 
ped ig a K e c s k e m é t - K i s t e l e k 
ú ton k ö z e l e d e t t . A s z é t o s z -
tásból látszik: H a y n a u j e l en -
tősen m e g g y e n g í t e t t e főe re -
jé t , mer t az volt a s zándéka , 
hogy a m a g y a r serege t g y ű -
r ű b e f o g v a m e g s e m m i s í t s e 
Szegedné l . A m a g y a r c sapa -
tok néhány nappal ko rábban 
é r k e z t e k , sz in te u g y a n e z e k -
ből az i rányokból . A Túráná l 
j ú l i u s 20 -án ve resége t s zen -
vedet t Perczel M ó r t ábornok 
s e r e g e H a y n a u e lő l v i s s z a -
v o n u l v a é r k e z e t t S z e g e d r e . 

L e n k e y J ános tábornok - az 
a L e n k e y , aki hazahoz ta G a -
l íciából a huszá roka t - a T i -
s z a a l p á r n á l á t k e l t o s z t r á k 
e r ő k e lő t t v o n u l t M a k ó n a k . 
A l e g j e l e n t ő s e b b m a g y a r 
erő , a G u y o n R ichá rd t ábor -
nok veze t te min tegy 10 eze r 
főny i se reg a Dé lv idékrő l é r -
k e z v e M a g y a r k a n i z s á n á l a z 
osz t rák á tkelés t készül t m e g -
akadá lyozn i . 

• Mekkora magyar sereg 
gyűlt össze Szegeden? 
- Ö s s z e s e n 4 0 - 5 0 e z e r 

f őny i hadse reg rő l beszé l t ek , 
d e a ha rcedze t t , j ó l fe l szere l t 
k a t o n a s á g l e g f e l j e b b 3 0 - 3 5 
e z e r f ő n y i l e h e t e t t . S z e g e -
den f o l y a m a t o s a n fo ly t a to-
bo rzás , d e a seregben- r e n d -
k í v ü l i f e g y v e r h i á n y v o l t . 
J e l l e m z ő , h o g y Aul i ch L a j o s 
t á b o r n o k j ú l i u s 3 0 - á n a z t 
k é r t e e g y k é t s é g b e e s e t t le -
vé lben a város tó l , h o g y szol -
gá l t a s son b e ka rdoka t . N e m 
i s v o l t r e m é n y a r r a , h o g y 
puskáva l l ássák el a h o n v é -
deke t . A z ú j o n c o k n a g y ré-
s z e c s a k k i e g y e n e s í t e t t k a -
s z á t v a g y m é g az t s e m k a -
pot t . Ráadásu l a szeged i csa -
p a t o k j ó r é s z e 3 - 4 h e t e s 
ú j o n c vo l t . M é g a P e r c z e l -
f é l e e g y s é g i s l e g f e l j e b b 
e g y - k é t ü t k ö z e t b e n v e t t 
r é sz t ; s o r a i k b ó l c s a k a l en -
g y e l l é g i ó é s a D e s s e w f f y -
lovasság vol t m a g a s ha rcé r -
t ékű , á m e z e k l é t s z á m a ke -
v é s vol t a H a y n a u - s e r e g e l -
l e n . I g a z á n h a r c e d z e t t n e k 
e g y e d ü l G u y o n t á b o r n o k 
csapa ta i t lehet nevezn i , ak ik 
k o r á b b a n a s z e r b e k e l l e n 
h a r c o l t a k . A h o n v é d s e r e g 
l eg java e k k o r G ö r g e y t ábor -
nokka l K o m á r o m k ö r n y é k é n 
t áborozo t t . A z ő k e z é n vo l -
tak a l e g h a r c e d z e t t e b b zász -
lóa l jak , a zok , a m e l y e k a ta-
vaszi had já ra t so rán e g y s z e r 
m á r t önkreve r t ék az osz t rák 
h a d s e r e g e t . E g y é b k é n t a 
s z e g e d i e s e m é n y e k i d e j é n 
G ö r g e y c s a p a t a i z s e n i á l i s 
t ak t ikáva l , e g y s zázö tvenez -
res o r o s z hadse rege t ké t hét 
a l a t t k ö r b e g y a l o g o l v a v o -
n u l t a k le A r a d i g . A m á s i k 
o l d a l o n a s z e g e d i ú j o n c o k -
h o z képes t H a y n a u csapa ta i 
k ip róbá l t , régi k a t o n á k v o l -
t a k . A z o s z t r á k c s a p a t o t 

P a n j u t i n 10 e z e r f ő s o r o s z 
se rege is k ísér te , bá r H a y n a u 
igyekeze t t há t t é rbe szor í tan i 
ő k e t : v é g i g ő k k é p e z t é k a 
ta r ta lékot . Igaz , e z a tar ta lék 
k é p e s lett v o l n a m e g f o r d í t a -
ni a z ü tköze t ek sorsá t . 

• Szegednél ebben az 
időben erődítési munká-
kat is végeztek. 
- E g y fö ldbő l é s rőzsébő l 

k é s z í t e t t s á n c r e n d s z e r t é p í -
te t tek ki, a m e l y a T i szá tó l , a 
Fehé r - t ava t é r in tve , k ö r ü l b e -
lü l a m a i h a l á s z c s á r d á n á l 
j ö t t á t a pes t i ú t o n , é s K i s -
k u n d o r o z s m á t i s m a g á b a 
f o g l a l v a a M a t y - é r v o n a l á n 
húzódo t t v i s sza a T i s zá ig . A 
s z e g e d i e s e m é n y e k i d e j é n 
a z o n b a n a s ánc m é g n e m ké-
szü l t el t e l j e s e n , s e m i a t t a 
m a g y a r h a d v e z e t ő k k ö z ö t t 
vi ta volt : fe l ke l l -e haszná ln i 
ezt a k ö z e l g ő H a y n a u e l len . 
A j ú l i u s 2 9 - i k i h a d i t a n á c s 
egye té r te t t a b b a n , h o g y ezt a 
s á n c r e n d s z e r t h o s s z ú t á v o n 
n e m lehet tar tani . 

9 Az említett haditanács 
eléggé ingerült hangulat-
ban zajlott le. Perczel 
össze is veszett Kossuth-
tal 
- K o s s u t h a S z e g e d n é l 

ö s s z e g y ű l t c s a p a t o k p a -
r a n c s n o k á u l P e r c z e l M ó r t 
szere t te vo lna k inevezn i , á m 
e g y fa tá l i s f é l r eé r t é s k ö z b e -
j ö t t . P e r c z e l M ó r ö c c s e , 
M i k l ó s m e g k a p t a a j ú n i u s -
b a n e l f o g l a l t a r a d i v á r p a -
r a n c s n o k i k i n e v e z é s é t . 
D a m j a n i c h t á b o r n o k n a k pe-
d i g , aki K o m á r o m b a n lábá t 
tör te , o lyan he lye t kel le t t ta-
lálni , ahol f e l épü lé sé ig h a s z -
n o s lehet . K o s s u t h ezér t k i -
n e v e z t e ő t A r a d v á r f ő f e l -
ü g y e l ő j é v é . D a m j a n i c h , ak i 
n e m b e s z é l t j ó l m a g y a r u l 
( á m kor tá rsa i szer in t k i t űnő -
e n k á r o m k o d o t t n y e l v ű n -
k ö n ) A r a d r a m e g é r k e z v e in-
t ézkedn i kezde t t . Ké t n a p o n 
b e l ü l ö s s z e k ü l ö n b ö z ö t t 
P e r c z e l M i k l ó s e z r e d e s s e l , 
é s b ö r t ö n b e is zá ra t ta . N o s , 
P e r c z e l M ó r j ú l i u s 2 9 - é n 
dé l e lő t t é p p e n S z e g e d r e é r -
k e z v e , a s á n c o k b a n á l l á s t 
f o g l a l v a k a p t a m e g ö c c s e le-
ve lé t a t ö r t é n t e k r ő l . E z u t á n 
b e r o h a n t a h a d i t a n á c s r a é s 
m i n ő s í t h e t e t l e n h a n g o n t á -

m a d t a z e g y b e g y ű l t e k r e , 
l e g i n k á b b K o s s u t h n a k c í -
m e z v e s z a v a i t . D e m b i n s k i 
t ábo rnok , aki sz in tén al ig ér-
t e t t m a g y a r u l , ú g y e m l é k -
szik e r re v issza , hogy „a ha-
ragdúl t e m b e r szavai p u s k a -
g o l y ó k é n t r o p o g t a k é s e l 
k e l l e t t h a j o l n i a t ü z e l é s e 
e lő l " . Pe rcze l közö l t e , h o g y 
n e m i s m e r e l s e m m i l y e n 
po lgá r i f e n n s ő s é g e t , é s m a -
g á n a k köve te l t e a f ő v e z é r s é -
get . M a g a t a r t á s a mia t t K o s -
s u t h k é n y t e l e n v o l t m é g 
h a d t e s t p a r a n c s n o k i t i s z t s é -
gébő l i% f e lmen ten i . 

Dembinszki, 
az „öregúr" 

9 Közelgett a csata, és 
nem volt hadvezér... 
- A d o l o g azé r t is k í n o s 

h e l y z e t e t t e r e m t e t t , m e r t a 
m á s o d i k s z á m ú p a r a n c s n o k i 
j e l ö l t , V e t t e r a l t á b o r n a g y 
d e r é k b e t e g s é g e m i a t t n e m 
tudot t lóra ü ln i , e n é l k ü l pe-
d ig n e m lehetet t h a d m ű v e l e -
teket i rányí tani . N e m m a r a d t 
m á s v á l a s z t á s , m i n t a l e n -
g y e l D e m b i n s k i H e n r i k t á -
b o r n o k k i n e v e z é s e , a m i 
azér t vol t f e l e m á s , mer t a ti-
s z a f ü r e d i t i s z t i l á z a d á s k o r 
e g y s z e r m á r , a l k a l m a t l a n s á -
g á r a h i v a t k o z v a , l e v á l t o t t a 
ő t a m a g y a r t i sz t ikar . D e m -
b i n s k i H e n r i k é s M é s z á r o s 
L á z á r - vagy a h o g y a n ő k e t 
nevez ték : a ké t ö r e g ú r - m á r 
a m a g a k o r á b a n s e m képv i -
se l te azt a t á m a d ó sze l l emet , 
a m e l l y e l a m a g y a r s e r e g e k 
f i a t a l t á b o r n o k o k v e z e t é s é -
v e l s i k e r r e v i t t é k a t a v a s z i 
had já ra to t . Ő k i n k á b b a biz-
t o n s á g o s h a d v i s e l é s h í v e i 
v o l t a k . D e m b i n s k i , m i u t á n 
m e g k a p t a a f ő p a r a n c s n o k s á -
go t , a n é l k ü l , h o g y a s á n c o -
k a t f e l h a s z n á l t a v o l n a , e l -
r e n d e l t e S z e g e d k i ü r í t é s é t . 
Vo l t e g y m á s i k had i t e rv is, 
V e t t e r An ta l é , a m e l y a b b a n 
á l l t , h o g y a s á n c o k b ó l k i 
kel let t vo lna c sapn i Kis te le -
k ig , m e g p r ó b á l v a megá l l í t a -
ni H a y n a u f ő h a d o s z l o p á t , é s 
e k ö z b e n tar tani a t iszai á tke -
lési pon toka t . 

9 Mit gondol, szükséges 
volt-e ilyen gyorsan fel-
adni a várost? 
- H a y n a u a s z á r n y c s a t á k 

m e g v í v á s a előt t n e m t á m a d -
ta v o l n a m e g a szeged i sán-
c o k a t , a m e l y e k e r ő s s é g é r ő l 
a v a l ó s á g o s n á l t ö b b e t k é p -
zel t , így a vá ros v é d h e t ő lett 
v o l n a e g y ideig. A z időnye-
rés fon to s , h i szen e k k o r m á r 
n y i l v á n v a l ó volt , h o g y G ö r -
gey , aki a u g u s z t u s l - j é n m á r 
á t k e l t T o k a j n á l a T i s z á n , 
A r a d fe lé tart. I lyen é r t e l em-
ben S z e g e d f e l a d á s a e ls ie te t t 
vol t . E z e n k ívü l D e m b i n s k i 
ú j v é d v o n a l k é n t n e m is a T i -
s z a p a r t j á t v á l a s z t o t t a , h a -
n e m a V e d r e s - f é l e , m a is lé-
t e z ő K a m a r a t ö l t é s t , a m e l y 
d é l r ő l a T i s z á t ó l 5 - 6 k i l o -
m é t e r e n át S z ő r e g f e l é h ú z ó -
d i k a H o l t - M a r o s i g , m a j d 
köve t i a n n a k vonalá t . A len-
g y e l t á b o r n o k 5 0 á g y ú t b e -
ása to t t a tö l tésbe , a m e l y így 
m e l l v é d k é n t is s z o l g á l t . E 
v é d v o n a l m ö g é v o n u l t 
v i s sza a m a g y a r főc sapa t . 

Osztrákok, 
sáncban 

9 Feladták a Tiszán való 
osztrák átkelés megaka-
dályozását? 
- D e m b i n s k i c seké ly erő t 

h a g y o t t a T i s z a - p a r t o n Ú j -
szeged véde lmére . Er re H a y -
nau , aki augusz tus l - j é n vo-
nul t b e S z e g e d r e , m á r 2 - á n 
megk í sé re l t e az átkelést . A z 
e l s ő p r ó b á l k o z á s n e m s i k e -


